
M A G Y A R K U KIK. 
Bécs, Ke dde.n3 Mártzius'' n di kén, 1823 . 

Török Birodalom. telenségeket, 's elgondolván az azokból 
bizonyosan származó nyomorúságoltat, 

Napoli de Romaniánalt a' Görögök azoknak fegyveres erővel igyekezett ad 
attal lett megvétetése' hiteles kútfőkből get vetni.'' 
merített bővebb környúlállásait, a' Sp.e_c.--_ „Kapitány Hamilton azt kér te , hogy 
iateur orientál , J a n . , 2 4 d . a' következén- a' várbeli Commendáns Basával bizo-
dőkben közli: , dalmasan beszélhessen, 's kérését meg-

,,A.' Cambrian nevű ánglus F r e g á t , . nyervén, azt ajánlotta neki , hogy ma
midon a' britanniai kereskedés'védelme- gának 's famíliájának elevezhetésében 
zése végett,-Alexandriába m e n n e , a' múlt módot szerez; de a' Basa nem fogadta 
eszt. Dec. 2 i d . , Castriba, a' görög Igaz- el az ajánlást, mondván, hogy mind ad-
gatás' fő helyere érkezett. Ottan esett dig a'maga megszabadításáról nem gon-
.értésére, hogy Napoli di Románia, mi- dolkozhatik, niíg csak ,á' vezérlése alatt 
nekutána két esztendő'lefolyta alatt, ma- lévőket bátorságba nem helyhezteti, az-
gát vitézül oltalmazta volna,,az előtt kevés ért is kérk a' Kapitányt, hogy azoknak 
napokkal capitulalt, és hogy a' Görögök életekre vigyázna." 
(a ' mint elébb is jelentettük) a' Palame--.. „A' F r e g á t , a' várbeli ágyúk lövése 
desi Citadellára, melly a' több Battéria-- határán 's a görög táboron belő l , olly 
kat és sánezokat fedezte, éppen olly idő- helyt hánya - le vasmacskájit, a' hon
ben r o n t o t t a k - r á , és foglalák azt e l , mi- nan megakadályoztatlíatá, hogy a' szára-
dón a' T ö r ö k ö k , m á r az előtt két hónap zi seregek a' városra ne ronthassanak, 
alatt , csupán ; zöldséggel, gyökerekkel 's- .mellynek következései veszedelmesek le-
társaiknak holttesteikkel élvén, egészen hettek volna; de minden nagy vígyázás, 
elerőtelenűltek , *'s a' szolgálatra többié sokféle rendszabások, és a' görög Vezé-
tehetetlenckké levének." rek' parancsolatinak trutzára i s , kik az 

„Hamiltont, a' Fregát ' Kapitányát,, ánglus Kapitánnyal együtt fogták a' doí-
arr.a bírták az emberiség' ü g y e , 's a' vér- g o t , még is annyira mentek a' görög se-
ontás megakadályoztatásának kívánsága, .'regek-,, hogy a' városba benyomultak, 's 
hogy Napoli di Romániába evezne. Né - ott iszonyú rendetlenséget és zűrzavart 
hány Moreai és Mainotti fegyveres h a - okoztak.. Ekkor , azon különös kijárást , 
jók, némelly istentelenségeket is követ- melly a' városból a' tenger partra viszen, 
tek már akkoráig e l , jól lehet a' Fe l - -tüstént elállották, F ő Hadnagy Scotf ve-
sőbbség' parancsolatja ellen ; 's a' zavar- zérlése alatt a'.Cambrián .emberrci. Csák
ban , melly egy török városnak görög nem 600 Török rohant ezen kijárásnak, 
kézre jutása' alkalmatosságával, elkerül- A' jelenés szívszaggató volt. Férjünk, asz-
hetetlen volt, saját hasznokra igyekezték szonyok, gyermekek, öregek s í rva , zo-
dolgozni.. Látván a' Kapitány az isten- kogva, 's a ; halál' félelmei miatt clsár-
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gúlva találtalt menedéket nemes lelkű vé
delmezőjük' paizsa alatt , az ágyúknak 
durrogása 's a 3 zabolátlan hadi sereg or
dítozása közben. A' Törökök mindnyá
jan a' Cambriánra vitettek. Ezen terhes 
környülállások között, számos Hydrai és 
Spezzioti Kapitányok, nagy állhatatosság
gal 's emberiséggel viselek magokat; vé
dő strázsákat rendeltek azon török há
zakhoz, mellyeknek lakosai el nem tá
vozhattak, 's e' szerint menték-meg őket 
a' veszedelemtől." 

„Más nap az ánglus Kapitány azt kí
vánta,, hogy a' Basát adnák-által neki, 
hanem a' Görögök azt felelék, hogy mi
vel a' Basa a' Capitulatiót alá nem ír ta , 
őtet ki sem is adhatnák. Ekkor a' város
ban 800 fegyveres Görög volt, kik ellen 
nem lett volna tanácsos erővel fordulni, 
mert így a' Basa nehezen maradhatott 
volna életben, kit, mivel gazdagnak hisz
nek lenni, nagy váltság' fejében tartanak 
őrizet alatt. Grcen , a' Patrasi ánglus 
Consul' testvére, híjába igyekezett, ne
vezetes summa' ajánlása mellett i s , a' Ba
sát megszabadítani." •'' 

„Azon török kezesek, kik ezelőtt né
hány hónapokkal adattak a' Görögöknek 
által, Kapitány Hamilton' kívánságára, né
ki kiadattak; hanem a' Basa fija, ki ugyan
csak az említett kezesek között van, nem 
akart ezen kegyelemmel élni, csak hogy 
atyával maradhasson." ' 

„ F ő Hadnagy Scott óda nem hagyta 
a* száraz földet, hogy a' Törököket és 
Zsidókat védelmezhesse , kiknek életek
nekmegmentésében, rendkirűlvaló ügyes
séget mutatott." 

,,A' Zsidók, kiket a' Görögök még 
kevésebbé szívelhetnek mint magokat a' 
Törököket is , áltálok elfogadtattak 's r a b 
szolgákká tétettek, kivévén a' kik az án
glus Fregáton kerestek menedéket. A' 
•NapohV 'di Romániában hátramaradott 
Törökök'száma, a—5oo-ra mehet, kiknek 

nagyobb része sebesekből, a' többi a' Ba-
sa szolgájiból állanak. Az őrizet - sereg
nek m a r a d é k a , 900 e m b e r , 7 Isparióti 
hajón vitetik Scala nouvába. Kapitány 
Hamilton,, feljegyző ezen hajók Vezérei
nek neveiket, kik a' kezek alatt lévő.Tö
rökökről felelni tartoznak." 

,,Az említett 7 hajót , maga is követ
te Kapitány Hamilton néhány napokig; 
de minekutána rosz szele jött 's-a' Fre
gáton is számos betegek lettek volna, 
kiknek állapotja kiszállást kívánt, elha
gyd az Ispariotákat 's Smyrnába evezett, 
a' melly r ö v i d ú t o n , 57 b o l t - m e g bete
gei közzűl/ ' 

„Ámbár a' Cambrián F r c g á t , igen 
ügyesen viselte legyen is magát a' Napo-
li di Komaniai őr i ze t - sereg ' védelmezé-
seben, de áz igazság azt kívánja, hogy 
számos görög Vezérekről is hasonlót vall
junk. Mellyért is jelentjük, hogy azok 
a' legnagyobb dicséretet érdemlik, mint
hogy minden ercjekben lévő módokat, si
keresen elkövettek az istentelenség' meg
gátolása végett , úgy annyira hogy ezen 
rcndkivülvaló esetnek, csupán néhány ke
vés áldozatjai levének." 

„Napoli di Romániának védelmezé
se , másokat kirckcsztőleg a' szigetbeli 
Görögökre bízatik, kiknek természetesen 
legnagyobb intereszszéjek van benne, 
hogy az erősséget ügycsen védelmezzék. 
A' mint számítják, 1500 embor elégséges 
ezen helynek őrizetéül." 

„Patras , Corinthus, Koron, és Módon* 
még mind ekkoráig török kézenvannak. 

KonstantzinápolybólFebr. iod. indult 
tudósítások szerint, mind a' Fő-városba«5 
mind a' (környékben, csendesség uralko
dik, 's ha ollykor a' távolabb helyeké" 
esnek is némelly csekély excessusok, azok 
csupán egyes személyektől erednek, K 
minden következés nélkül tüstént elk*' 
ríttatnak. -
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. A ' Halét Efendi esete után , számki-
vettctéséből csakhamar viszszahívatolt 
hajdani Rcis - Efendi > Hamid B e i , kevés
sel a' F ő - v á r o s b a lett érkezése u tán , 
Defter Eminivé (Finantzia Gondviselőjé
vé) neveztetett. A' napokban pedig, újra 
sokan engedelmet nyertek a' F ő - v á r o s b a 
jövetelre azon Törvény-tudók közzűl, 
kik ama hatalmas Kedveltnek befolyása 
által számkivettettek. Hasonló kegyel
met nyertek, az ugyancsak Halét Efendi 
által, igazságtalanul és kegyetlenül üldöz
tetett Düsoglu árméniai famíliának még 
életben lévő tagjai is. 

A' Nagy-Britanniai királyi Nagy-kö
vet L o r d Strangford, Conferentiát tar
tott Jan. 50<1. a' Beis Efendivel; F e b r . 
2 d . pedig a' Nagy-admirálisnál Chofrew 
Mehmed Basánál tette fényes látogatását, 
a' kitől is nagy megkülönböztetéssel fo
gadtatott. 

F e b r . 8d. népes Ország- gyűlés tar
tatot t , mellyen mind a' rendszerint mind 
a' rendkivűlvaló tagok jelen valának. 

Az új Nagy-követnek (Hydede Neu-
ville Úrnak) megérkezéséig, a s fényes 
Portához franczia király Biztossá kineve
zett Követségi-Titoknok Gróf Beaurepai-
r e , F e b r . 2(1. érkere t t -meg Konstantzi-
nápolyba. Marquis de la. T o u r Mau-
bourg induló félben van, 's Bukaresten, 
és Bécsen keresztül szándékozik Párizsba 
viszszamenni. 

Az egesség áílapotja a' Fő-városban 
mindegyre megnyugtató, 's a' télnek 
rendkivűlvaló keménységét, .Jan. vége 
olta, állandó déli szelek mérséklék. Febr . 
4 d i k é r e viradó éjjel, igen kemény szélvész 
kerekedett, 's erős villámások 's meny-
kőhúllások között, Selim Sultán Scutari-
han lévő mecsetjének két tornyát ledön
töt te , 's a' hajókban és épületekben is 
tetemes kárt okozott. • • . 

Nagy Britannia és Irlandia. 
Azon javallat' alkalmatosságávaljmelly 

szerint egy Biztosság neveztetnék a* vé
ge t t , hogy az ánglus idegen kereskedés-, 
nck jobb karba helyheztetése iránt , idő
ről időre a' Ház' elébe terjesztené véleke
dését, így szóllott Wallace Úr: „Minden 
általláthatja hogy most éppen más lábon 
áll kereskedésünk, mint a' háború alatt 
állott. Akkor úgy szóllván, csupán egye
dül voltunk, kik idegen kereskedést foly-
tatánk, most pedig minden Nemzet osz
tozik velünk ezen tekintetben, 's örven
dek hogy jelenthetem, hogy mind azok
kal megmérkőzhetünk. Hogy pedig ezen 
kilátások még bizonyosabbaká , legyenek 
előttünk, mint mostan látjuk, a r r a néz
ve nincsen egyébre szükség, minthogy 
kereskedési systemánkat rcvidáljuk, a' ti
lalmazó és megszorító törvényeket eltö
röljük, 's magunkat olly állapotba hely-
heztessük, mellyben hasznot húzhassunk 
azen szerencsés történétekből, mellyeket 
a' világnak áílapotja az Ánglusok keres
kedői ügyességeknek 's mindéhez hozzás 
látó lelkeknek nyitni látszanak. Azon ne
hézségek azonban , mellyek a' szabad 
kereskedés' behozatalát, 's a' megszorító 
kereskedői systema' eltörlését ellenzik, 
nevezetesek, minthogy megrögzött elő
ítéletekből, 's a' kézi - mesteremberekre 
szerfeletett való gondoskodásból számaz^ 
n a k , a' kik felől azt hiszik hogy kárt 
vaílanának, mikor az idegennek is en
gedtetnék valami haszon. A' kézi - mes
terember' haszna, nekem .,is szint' úgy 
szívemen fekszik, mint akárkinek; ha
nem az afféle fontos kérdések' vitatásá
b a n , mellyek az egész Nemzet' javát il
letik, minekelőtte ellenkezőjimnek enged
nék, meg kell.az iránt győződnöm , hogy 
ellenvetéseik valóságos , 's nem képzelt-
félelmen épülnek e." 

A' Courier így ír F e b r . 2 ld . „ B a y -
onncből f. h. fű iké ig terjegő leveleket: 
vettünk, mellyek Spanyol Ország' bel
ső állapotjáról, fontos kürnyűlállásokkab 

X * 
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telnek- el. Megismerik hogy rendszabá-
sainak-végrehajtására az Igazgatás sem
mi eszközökéi nem b í r ; seregekit szede
te t t , de nincs módja azoknak kiállításá
ban. Minden reménységeket Angliában 
helyheztetik , mindeneknek tekinteteik 
Anglián függenek , vagy helyesebben 
mondva , az ánglus Capitalistákban vetik 
reménységeket. Hanem tartunk tőle , 
hogy a'.külső költsönözésektől, különösen 
a' Spanyoloknak valóktól, aligha el néni 
esett a' kedvek embereinknek. 

Franczia Ország. 
A' Deputátusok Kamarájának Febr. 

24d. ülésében felállván Viliele Úr a' szó!-
lószékbe, a' bal oldal Deputátusainak 
argumentumait igyekezett megczáíolní , 
's a' többek között azt állította, hogy a' 
fő szempontot, mellytől minden lügg, 
hení vették tekintetbe. A' kérdés egye
dül csak azon fordul -meg , hogy Spa
nyol Országnak jelenvaló áílapotja meg
egyeztethető e' a' franczia Korona 1 és az 
Ország' becsületével és bátorságával? Az 
Igazgatás általláttá , hogy meg nem egyez
tethető.- Az Oppositió ellenkező véleke
désben van, de semmit fel nem hozott , 
a' ml kinézéseit igazolhatná. A' mi sze
mélyét illeti, mond tovább Villcle Ú r , ő 
a' békesség' feltarthatása végett, a' med
dig csak lehetett, mindent elkövetett. És 
nem azért voxolt a ' h a d r a , hogy különben 
a' Ministerségből kieshetne , hanem mi
vel Franezia Országnak legfontosabb in-
tereszszéji volnának veszedelemben. Mos
tanában nem igen kívánatos dolog a 'Stá
tus' kormányán való helyheztetés, 's 
most sokkal igazabb mint valaha vol t , 
hogy a' szerencse drága áron adja kegyel
mét. Minekutána továbbá arra tért vol
na ki Viliele Ú r , miityen nagyítva, adat
tak légyen elő azon veszedelmek, mel
lyel^ a' kereskedésre 's áltáljában az Or
szág' boldogságara a' háborútól származ

nának, k "vetkezendő sznvnM<al rckcszlé-
l é i .^szcüét: „Lclküsiiu-rel m szerint 
svói'oitom, mcllv nekem ;.zt mondja, 
hogy s c iu 'a ' K:ral . - , sem Franczia Or
szág , nem kárhoztathatják a' Minisztere
ket. A' békesség elébb való a' háború-
nak, de csupán a k k o r , ha a' becsülettel 
egyezik, 's általa nem lehel nagyobb ve
szedelmektől tar tan i , mint maga a' há
ború." 

A' Moniteur a' hüvclhczcndőkct köz
li Febr . 26M. az Ktoi leből: , . \ z ánglus' 
Felső - háznak F e b r . 241'ilti vítlatasai, 
nagy várakozással tö l t ék-c l a' I'ublicu-
m o t , minthogy előre tudva volt, hopj 
Marrjuis Latuísdovwi annak kinyilatkozta." 
fására kérné akkor Gróf Liverpoolt , lia 
vallyon volna e még remem ségc a' he'-
késség iránt. L o r d Liverpool azt felele, 
hogy a' I'arlanictilum megm Utalása' al-
haltnatnsságával, /•' nemes L o r d ' kíván
sága szerint, Angliának a' több Hatal
masságokkal való cgybcfilggésél, a' men
nyire Miniszteri kötelessége engede, elő
adván, akkor azt mondotta , hogy a'bé
kesség' fcnlarthatnsa iránt , még nent 
cnyczct t -c l minden rcinénvség. 'S most 
is az vallja, hogy .az ánglus Igazgatást 
cz idő szerint is , a' hehess-ég frntartha-
tásának kívánsága lelkesíti, azolta semmi 
sem történt , a' mi az ebbeli reménysé
get kétségbe hozhatna , hanem némelly 
különös és új környülállások ínég is az' 
kívánják, hogy a' Házat arra kérje , hogy 
a' Franczia és Spanyol Országok egybe-
függéseinek minden \ Utalásait , halászta* 
n á - c l . Marquis Lansümvn erre azt va* 
laszolá, hogy neki elég, hogy a' Minisz
ter halgatásából érthet i , hogy még v a t l 

reménység a' békesség' fentarthatasahoz-
L o r d -Liverpool viszszonozá e r r e , 

bog/ 
nem tartóztatja magát annak kinyilatkoz
tatásától, hogy Anglia semmiféle olly' lS 

köteleztetésre nem állott, mely az Or
szág intercszszéjét és becsületét t á r g y a 0 
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s^abarl cselekedetekben, az Igazgatást "kör-
latok koszé szoríthatná." 

A' Journal de Ja"Mediterranee jelen
ti, hogy minden 17 és 22 esztendő-közt 
lévő 'ifjak, ha legalább az öt láb mérté
ket üt ik , 's kívánnak tengeri szolgálatba 
állani, a' királyi hajókhoz elfogadtatnak, 
és Toülonba vitetnek, a' honnan tüstént 
elevezi .tnek. 

Az Echo du N o r d , melly "a* Douáyi 
királyi törvényszék ítéletének következé
sében egy hónapig az írástól eltiltatott, 
F e b r . I8d . újra megje lent , 's h irdet i , 
hogy az ellene hozott rendszabások meg 
nem gátoljak Irojit abban , hogy a' con
stitutiós princípiumokat','ezentúl is bátor 
lélekkel ne védelmezzék. Köszöni Lille 
lakosainak, hogy azon summát , mellyre 
büntettetett, subscriptio által lefizették. 

A' Memória! Bordelais jelenti, hogy 
az Angouletni Herczeg Equipagejának el
ső Brigadája Febr . 26d. érkezik-meg 
B o r d e a u x b a , ' s 22 lóból, és 13 személyből 
áll; továbbá hdgy Marquis d'Autichamp 
a' Spanyolok ellen induló Armada első 
részének első osztályát, Marschal Herczeg 
Reggio alatt fogja vezérelni, 

Sp anyól Ország. 

F e b r . I2d. indult Madriti tudositá-
sok jelentik: „Azon királyi Gárdák, kik 
a' F ő - v á r o s n a k több részeiben tartattak 
őrizet a lat t , különbféle kikötők felé in
díttattak útnak." 

,,A' Galga nevű Posta-hajót , melly 
a' múlt Octóberben evezett-el a' Corun-
nai kikötőből, Portó - Bicco körűi egy 
Déli - Amerikai Brigg elfoglalta; a' Kapi
tány szükségesnek tartá a 5 tengerbe hány
ni azon hivatalos - leveleket, mellyekét 
hozott." . * 

F e b r . i 8d . Madriti tudósítások sze
r int , a Cortesek gyűlésében, közönséges 
Amnestia jayaltatott. • 

Zarco del Valle, a' spanyol Armada 
Major-Generál i sává leve. Generális M o -
•rillo a' ad. tardalék- armadát fogja ve
zérelni Galíciában, Asluriában, és Ö-
Casütiában (de ez az Armada még nem 
á l ló i t -k i ) . A' Catoloniai első Armadá
nak Mina a' F ő - v e z é r e ; az Arragoniai 
és Navarrai 2d. Armadá-é Generális Bal
l es teros ; 's a '3diké (melly az első tarta
lék-armada) Generális Abisbal. Gen&rá-
lis M i n a , Sz. Ferdinánd hadi rendének 
Nagy - keresztesévé leve. — A' Cortesek 
F e b r . iőd.r elfogadták azon törvényj a val
l á s t , melly az Igazgatást meghatalmazza, 
hogy ha az ellenséges berontás , Madrit-
ból való eltávozását szükségessé t e n n é , 
oda mehessen, a' hol legjobbnak tartja. 

A' Journal des Debats ezekét közli 
Mártz, od.: „Éppen most olvasánk a* 
F e b r . 1 8 , 19 és 2odik napjairól szőlló 
Madriti Újságokat. Ezek némelly világo
sítást adnak,* a' F ő - v á r o s b a n tötént moz-
igásnak okairól. Minthogy a' Cortesek 
azt határozták, hogy az igazgatás , ha a' 
szükség úgy hozná magával , más város
ba tétethetik által, mellyet 'majd á' Cor
tesek neveznek-ki; a' Communerók' fele
kezete félénkséggel és vigyázatlansággal 
kezdé vádolni a' Ministeriumot, hogy ezen 
idő előtt való 's nyughatatjanító rendsza-
Bást közönségessé tette. Ezenkívül a' 
mérséklétt felekezet is megelégedeflen-
séget mutatott a' dolgok folytatása' te
kintetébén. A' Király ekkor használta 
az alkalmatosságot ,- hogy a' Ministcriu* 
mon túl adjon; hanem egy öszvevereke-
dett csoport , mellyet a' miniszteri feleke
zet kormányozott, arra kénszeríté a' sze
rencsétlen Monarchát , hogy Minisztereit 
újra elfogadó. Azonban csak ideig-óráig 
neveztetlek - ki újra á' Miniszterek, 's az-
a' vélekedés uralkodik, hogy Febr . 28d . , 
á' rendszerintvaló Cortesek gyűlésének 
megnyiltatása napján, csalhatatlanul új 
Ministeriumot választ a' Király." 
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„A J Commuiierók' Patrioía nevezetű 
Újsága azt mondja , hogy a' Fre imaurer 
Ministerium' megbuktatása semmit sem 
használ, ha he lyébe , a' v i l á g o s s á g 
n a k f i j a i (a' Freimaurerek) és a 5 P a 
d i l l a f i j a i (a' Communerók) közzűl, 
éppen olly l iberális, de ügyesebb emhe-
rek nem választatnának.'' 

„Az Universalnak Febr . 20diki da
rabja , melly Febr . i o d , , a' ministeriumi 
két Revolutiók alatt, ő órakor (a' mikor 
a' Király elküldte Minisztereit) és t i -kor 
(mikor őket újra viszszavette) éppen saj
tó alatt volt, keményen menydörög azok 
ellen , -kik a' Ministeriumot változtatni 
merészelhék. ,,Azok" úgy mond „kik ef
féle tanácsot adtak, ellenségei a' szabad
ságnak." 

" Pá pa S l át ns «/. 

G a r d i n á l i s G o n s a l v i Ő E m i 
l ie n tz i á j á n a k , C a v a l i e r e Á p a r i -
e i h e z , t u l a j d o n k e z é v e l í r o t t b i 
z o d a l m a s v á l a s z a : 

> A' Quirinalis Palotákból, Oot. 1 . 1822. 

Uraságod jelenté nekem a 5 m. h. 
2 3 d . , hogy O catholicus Fe l sége , rend-
liivűlvaló Követének és meghatalmazott 
Miniszterének a' szent Székhez, D. Joa 
quin Lorenzo de Villanucvát,. a' Cuencai 
Káptalan' Canonokját nevezte légyen ki. 
A' szent Atva örömmel latja az Ür' sze
mélyében, O catholicxis Felségének Bizto
sát , 's megismeri, bivatala' viselésében 
való bőlcseségét és buzgóságát. Éppen 
a' szerint megismeri O Szentsége, az O 
Felsége határozásából , melly szerint R ó 
mába meghatalmazott Minisztert kíván 
küldeni, azt i s , hogy ü Felsége ezáltal* 
az O Szentségével való egyetértést és ba
rátságot óhajtja még szorosabbá tenni. 
Kész ugyant). Szentsége a' legegyenesebb 

szívességgel elfogadni Ö Felségének Kö
vetjét; de a' jelenvaló esetben, kéntelen 
jelenteni, hogy azon férjfiú, kit 0 Fel
sége választott, afféle munkákat írt , 's aj 
egyházi dolgokról olly forma gondolko-
zásának adta jeleit, mellyeknélfogva azon 
hivatalra , mellyrc mostan kineveztetett, 
alkalmatlan, 's ez a' környűlállás azon 
kívánságának kinyilatkoztatására kénsze-
ríti Ő Szentségét , hogy m á s választás té
tessék. 

Közönségcsen tudva van, hogy D.Joa-
quin Lorenzo de. Villaneuva a' szerzője 
azon könyvnek, mellynek titulusa: „Let
tére di D. Rocco L c a l c " , és a' mellyet 
O Szentsége tavaly kárhoztatott} szinte 
úgy tudva van az is, hogy Villaneuve mint 
1821-beli Cortesi Deputátus , az egyházi 
dolgokban afféle tanácsokat adott , 's olly 
princípiumait ismertette - m e g , mellyek
nélfogva, Ő Szentségének hozzá bizodal
m a nem lehet. 

Ő Catholicus Felségének 's Ministe-
riumának éreznick kelletik, hogy egy ok 
lyán Pap mint Villaneuva Ú r , nem alkal
matos a r r a , hogy az Ő catholicus Fclsé' 
ge és a' Szent Atya közt lévő barátságos 
cs bizodalmas egybeköttetést fentarthas-
s a , annyival inkább hogy még állandób
bá is tehesse;^ tudhatják nemkülönben 
azt i s , hogy Ő Szentsége méltóságának 
megsértése nélkül é l n e m fogadhatja Kö
vetének egy olly munka' íróját , mellyet» 
szent Szék kárhoztatott, 

Mind ezen okok annyira világosa" 
és igazságosak, hogy () Szentsége leo' 
k issebbésem kételkedik a b b a n , hogy n l i \ ' 
helyest Ő Felségének tudtára esnek, a Z 

O Szentsége iránt való tiszteletből és ba
rátságból azonnal más választást tesz"" 
O Felsége. Azon szíves óhaj tás , hogy 
az O Felsége Igazgatásával szerencsésen 
fennálló barátságos egybekötletésck, eg? 
szempillantatnyi időre se bontassanak 
fel , 's az a' tekintet, nehogy Vllle^^ 
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Űr hjvatalosan vettessék - m e g , arra bír
ták O Szentségét, hogy Uraságod' jelen
tésére, ne hivatalosan feleltessen, hanem 
az egész dolgot bizodalmas közlések tár
gyáva tévén, e' szerint O Felségének igaz
gatása olly állapotba helyheztessék, melly 
nélfogva az új választás' kieszközlése vé
get t , a' legalkalmatosabb eszközökhöz 
nyúlhasson. 

Teljesítvén 0 Szentsége' parancso
latját , újra bizonyossá teszem Uraságo
d a t , személye iránt viseltető igaz tiszte
letemről , mellyel maradok 

Uraságodnak 

igaz szolgája 

E. Cardinalis Consalvi. 

Márt. lod. a' St átus-p apiros ai 
nak k ö z é p - ár r o &:' 

Státus Kötelező levele 5 pCtmal Conv.| P. 78 1 /2; 
Ugyan az 2 1/2 pCtmal — ; SorsvOnasos Költsön 
íSaoról 100 f. C. P. n 3 ; Ugyan az i82iröl 100 f. 
C. P. 95 ; Bizonyítás l82ld. Költsönröl 100 ftért C. 
P. 9-5 1/2 ; Bécs Városi Bankó Obligatiók 2 l/2pCfmal 
100 for. C . P . 249 Tfi for. V. Czban. lBank-Actia 
870 3/5 for. C.P. 

Magyar Ország. 

6 Cs. Kir. Felsége F ő Tiszt. O r g-
l e r József Urat , a' Theología Doctorát 
és a'Pest i kir. magyar Universitásnál a' 
Lelki - Pásztori oktatásnak, a' Catecheti-
cának, és az egyházi Ékesen - szóllásnak 
Taní tó ját , mint jeles kimiveltetésű férj-
fiut, és számos esztendőktől érdemes T a 

nítót a' Pozsonyi Collcgialis Káptalan Ca-
nonokjáva méltóztatott kegyelmesen ki
nevezni. 

( F ő Tiszt. K o r o n d i József /Úr is 
ezen Káptalanhoz neveztetett Canonoknak, 
nem pedig a' fő Érseki Megyéhez, mint 
a' XIV Szám alatt a' í irjd.lapon, hibásan 
jelentettük). 

E p e r j e s , Febr . od. Itten i s , vala
mint az egész Birodalomban, kolönös 
buzgósággal igyekeztek minden Rendek 
kimutatni O Felségéhez való forró szere
teteket és hív ragaszkodásokat. Reggel 
mindjárt a' Gymnasiumbeli Ifjúsághoz, 
Tiszt . T . K i r á l y József Professor Úr 
deák beszédet tar to t t , mellyben halgató-
j i t , a' Felséghez való szeretetre és tisz
teletre hathatósan serkentette; azután az 
Ifjúság, Tanítójival együtt, megjelent a' 
Plébánia-templomban , hol a' kerűletbe-
li Törvényszéknek úri T a g j a i , a' Nemes 
Vármegyének ós Városnak Tisztviselőji , 
és a' Sz. Ferencz Szerzetesei , az öszve-
gyűlt Polgársággal jelen voltak azon in-
nepi Misén, mellyet Nagy tiszt. S t a r k 
Mátyás Plebánus Ú r , Ő Felsége' boldo
gulásáért , az Istennek áldozatul bemu
tatott. Hasonló fényességgel innepelte-
tett e' jeles n a p , a' Görög egyesült Szent
egyházban i s , hol Mélt. T a r k o v i c s 
Gergely Püspök Ú r , maga tartotta &' 
nagy Misét. Estve felé 5 órakor, a' kir. 
Gymnasium' épületében, a' feljebb tisz
telt Professor Úrnak igazgatása a lat t , az 
Ifjúság, különösen az innepre készített 
Drámát játszott- el, számos Vendégek' je
lenlétében. Végre estveli 7 ó r a k o r , a' 
Ns. Magistratus' rendeléséből, az egész 
Város kivilagosíttatott, a' midőn több 
helyeken, elmés felírásokat lehetett látni. . 

P r i v i g y é r ő l . Ő Cs. és apostoli ki
rályi Felségének örvendetes születése 
napját, az itten lévő Ájtatos Iskolák, a' 
Hamvazó- szerda mia t t , F e b r . löd. ül-
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téh. Ezen örvendetes napon Tisztelendő 
P. S u b á n y i Pál Úr a' 4d. Grammalica 
Tanítója, a' házi Oratóriumba egybe
gyűlt Ifjúsághoz, egy szép deák beszé
det tartott , mellyben sok tudós' és .vi-

fő Iskolájánál, Tiszt. T . idősb Sz i lágy; 
Ferencz Ú r , a' theologiai Tudományok' 
érdemes P r o f c s s o r a , a' Pacdagogiárcha-
s á g e t , vagy a' gyermekek' köszönséges 
és privát nevelésére cs tanítására felví-

téz, Királyainknak, kik kedves Hazánknak gyázó hivatalt letelte, mellyet 26 észten. 
boldogságát előmozdították és fentartot-
ták , tettsiket, a' most szerencsésen ural
kodó Fejedelmünk' telteivel öszvehason-
l itván, értelmesen megmutatta , hogy O 
F e l s é g e , mind azokkoz nem csak hason
l í t , de azokat sokkal is feljúlhaladja. 
Mert ritka bölcsességével nemcsak édes 
Hazánk' állandó békességét és törvényes 
szabadságát fentartotta; a', tudományok' 
's mesterségek' virágzását; az Ifjúságnak 
erkölcsi nevelését; a' kereskedést és több 
hasznos jókat előmozdította: hanem még 
olly sok zűrzavar és háborgatások között, 
az arany békességnek és csendességnek, 
az egész' Európában való viszszaállítását 
és állandóságát, is fáradhatatlan törekedé
sek által megnyerte , melly halhatatlan 
tetteiért méltó a' Nagy névre és tisztelet
r e . Ezen beszédet egy szép négyhangú 
éhek követte ,. mellynek végével F ő Tiszt. 
"Vice Esperest és helybeli Plebánus S z a r 
t o r i sz József Ú r , az egész Magistratus', 
az Ifjúság' és fiatal Szerzetesek' buzgó 
könyörgései,, áldozása és mozsarak' dur
rogása közölt, Ő Cs. és apostoli királyi 
Felségének -hoszszas^ életéért,, és Biro
dalmának szerencsés kormányozásáért 
nagy Misét mondott , melly után a' Vendé
gek „ szerzetesi ebéddeŰ megvendégel-
tcltck.. 

dőkig, közönséges megelégedéssel foly. 
tátott , 's az Elöl járók, ebbeli kérésének 
illendő voltat általlátván, lemondását el 
is fogadtak; Következőjének az említett 
hivatalban Tek . T . L o n g y c l István Úr, 
a' Philosophia, Statistica és Geographia 
érdemes Profcssora neveztetett - ki, a'ki 
nem csak széles tudományáról , egyenes 
gondolkozásáról, fáradhatatlan munkás
ságáról , 'és a' közjó' előmozdításában 
nasy buzgósagáról igen dicséretesen is
m e r t e t t e - m e g m a g á t , 's annálfogva a'kö
zönséges bccsűlést megnyerte ; de a'tisz
telt Professor Ú r , még azon környiilállás 
által is előre nagy reménységet gerjesz
tett, ezen új hivatalának, az egész Isko
la' kitetsző javával leendő folytatása le-
lő l , hogy sok esztendőkig viselt magái' 
Ncvclőségct , 's így a' nevelésnek practi-
cai és a' közönséges életre alkalmaztat
ható oldalával, is nagy ismeretsége van. 

Lovak' liülyaveíytlise. 

Herczeg E s z t c r h á z v . Ozorán Ns-
Tolna Vármegyében lévő Ménese Igazga
tásának részéről jelentetik , hogy Apr-
löd.. 1 8 2 5 , . az ottani ménes - udvarban. 

íilcnez - órakor k e z d t e , szám05 

lovak, "gy 
reggeli 

; K o\ o z s v á r , F e b r . 27d. Mineku
tána az Evang.. Reformátusoknak ide való-

órakor 
szám föleit való niéncsbcl 
mint c sődörök , heréltek, és hanczákjP'" 
r á d é r a , hintóba , szekérbe és paripa1 1 

valók 's különbféle szőrűek, a 
.ígérőknek, kész pénz fizetésért közönség1 

e.cn eladatnak. 

többet 
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